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Distanza irrigatori 
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Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler

Données pour 1 arros. tout seul
Datos para cada rociador
technische Daten für Einzel-

beregner

Disposizione in quadrato
Square pattern

Arroseur en carré
Aspersores en cuadrado
Quadratische Disposition

Disposizione in triangolo
Triangular pattern
Arroseur en triangle

Aspersores en triángulo
Rechteckposition

Irrigatore ideale per l'irrigazione a 
bassa pressione di vigneti, frutteti, 
per la protezione antibrina. Costruito 
in ottone, lega leggera e delrin nelle 
versioni circolare e a settori regolabili. 
Particolarmente adatto per l'irrigazione 
di giardini, orti e campi da tennis.

Special sprinkler  made of brass, 
aluminium and delrin. It is available in 
two models: full circle and part circle. 
It is suitable for irrigating gardens and 
orchards at low pressure and small rain-
fall per hour, and anti-frost protection. 

Arroseur spécial pour l'arrosage 
à basse pression et à faible plu-
viométrie. Il est fabriqué en bronze, 
aluminium et delrin en deux modèles; 
circulaire et à secteur. C'est l'arroseur 
qu' il faut pour l'arrosage des champs 
de jeu, des jardins et pour la protection 
contre le givre. 

a settori 26°
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Aspersor ideal para la irrigación baja 
presión a lluvia lenta. Es fabricado en 
bronce, aligación liviana y delrin en las 
dos versiones; circular y a sectores. 
Es	 apto	 para	 la	 irrigación	 de	 flores,	
huertos, chanchas de juego y para la 
protección antiscarcha. 
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Distanza irrigatori 
sull'ala piovana

Distance of the sprin-
klers on the pipeline

Distance des arroseurs 
sur la conduite de pluie

Distancia de los 
aspersores sobre  el 

ala de lluvia
max. Distanz zwischen den 
Beregnern auf einem Rohr

Cod. 10029 Cod. 10030
Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dim. imb. per 75 irrigatori 
Size/pack. for 75 rainguns
Dim./emb pour 75 arros. 
Dim./emb. para 75 aspers. 
Verpackungsausmaße für 75 Wasserbestäuber

0,200

57x28x26

Attacco a vite maschio
Male connection screw
Raccord	fileté	mâle
Conexión con tornillo terraja
Anschluss mit Externgewinde

Inch

Cod. 10029 Kg

cm

1/2" circolare 26°

Cod. 10030 Kg 0,180

Beregner mit kurzer Tragweite aus  
Messing, Leichtmetall und Delrin für 
geringen Wasserdruck. Erhältlich in  
Sektor- oder Kreisbildender Ausfüh-
rung. Geeignet zur Beregnung von 
Gemüsefeldern und Gärten und zur 
Verhinderung der Frostbildung.



CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE
CODE N° POSITION CODE N° POSITION CODE N° POSITION CODE N° POSITION

10213 01 30249 18 10221 01 30248 17a
10244 02 30250 20 10244 02 30256 31
30238 3 10409 021 30238 3 30678 44
30239 4 30252 22 30239 4 30619 46
30241 7 30314 23 30241 7
30242 8 30253 25 30242 8
30243 9 30254 30 30243 9
30244 10 30256 31 30244 10
30245 11 30678 44 30245 11

3010228 13 30619 46 3010228 13
3010229 14 3010229 14

30337 17 30337 17
30248 17a

Junior a settori Junior circolare

Junior
IDROMECCANICA SRL

A SETTORI
cod. 10029

CIRCOLARE
cod. 10030

40




